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Mestský úrad Sládkovičovo
Diószegi Városi Hivatal
Fučíkova 329 
925 21 Sládkovičovo
tel.: 031/784 27 12 
fax: 031/701 60 51
www.sladkovicovo.sk
e-mail: 
sladkovicovo@sladkovicovo.sk
kultúrny pracovník 
kulturális munkatárs
Eva Sudová
tel.: 0905 863 495
e-mail: evasudova@gmail.com 

Technické služby 
Sládkovičovo
Technikai Szolgáltató Vállalat 
J. Dalloša 1189 
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/784 09 26 

TI Inovatech
Fučíkova 462 
tel./fax: 031/784 01 22
e-mail: inovatech@inovatech.sk
 
Spojená škola K. Kuffnera
Kuffner K. Összevont Iskola
Školská 1086 
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/784 20 69
e-mail: 
zssladkovicovo@atlas.sk

Základná škola Sándora 
Petõfi ho s MŠ s VaVJM
Petőfi  S. MTNy AI és óvoda 
Fučíkova 426 
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/784 26 12
e-mail: 
riaditeľ@zssp.sladkovicovo.edu.sk

   KONTAKTY
KAPCSOLATOK

Spojená škola
Összevont Iskola 
Školská 212 
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/784 20 20
e-mail: 
as@szsladkovicovo.edu.sk 

Súkromná stredná 
odborná škola 
Magán Szakközépiskola 
Fučíkova 426
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/784 01 34
e-mail: 
ssossladkovicovo@zoznam.sk

Vysoká škola Sládkovičovo
Diószegi Főiskola
Richterova 1171
925 21 Sládkovičovo 
tel.: 031/789 96 86
www.vssladkovicovo.sk
 
FK Slavoj Sládkovičovo
Dušan Heriban 
tel.: 0908 182 657 

Dobrovoľný hasičský zbor
Önkéntes Tűzoltó Testület
Roman Sabler
tel.: 0903 214 325
e-mail: 
roman.sabler@zoznam.sk 

MO Csemadoku 
Csemadok HSz
Alexander Vígh
tel.: 0915 745 106
e-mail: vighs@zoznam.sk 

MO Matice slovenskej 
Matica slovenská HSz
Mgr. Veronika Maceková
tel.: 0911 769 640

MO Slovenského 
rybárskeho zväzu 
Szlovák Horgászszövet-
ség HSz
Mgr. Ladislav Szkladányi 
tel.: 0903 436 494

MO Slovenského zväzu 
záhradkárov
Szlovák Kiskertészek 
Szövetségének HSz 
Ján Németh
tel.: 0904 328 111
e-mail: 
nemeth.jan450@gmail.com

OZ Klobáskový klub 
Kolbászklub PT
František Ruman
tel.: 0903 654 854 
e-mail: 
ruman.frantisek@centrum.sk

OZ Ponvagli
Ponvagli PT 
Lóránt Talamon
tel.: 0905 357 951
e-mail: ponvagli@gmail.com
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Rómsky spisovateľ Ladislav Tavali predstaví 
čitateľom svoju piatu knihu Kone za lásku 
/ O grasta vaš o kamibe 2, ktorej vydanie 
podporil Úrad vlády Slovenskej republiky.

Ladislav Tavali roma író ötödik könyvének 
bemutatója. A könyv a Kone za lásku 
/ O grasta vaš o kamibe 2 címet viseli,  
kiadását a SzK Kormányhivatala támogatta.

Sládkovičovský mestský ples 
v hoteli Tevel zahajuje 

plesovú sezónu a je 
príležitosťou na stretnutia 
občanov pri dobrej hudbe, 

tanci, chutnom jedle 
a lahodnom víne. 

Vďaka štedrým sponzorom 
si hostia z plesu odnášajú aj 

hodnotné tombolové ceny. 
A Tevel Hotelben megtartandó Diószegi Városi Bál a báli 
szezon nyitórendezvénye. Jó zene, tánc, fi nom étkek és 
borok mellett találkozhatnak a város lakói. A bőkezű 
támogatóknak köszönhetően a bálozók gazdag tombola 
díjakkal távozhatnak.

    VII. MESTSKÝ PLES 
VII. VÁROSI BÁL
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          KRST KNIHY LADISLAVA TAVALIHO 
L. TAVALI KÖNYVBEMUTATÓJA

28. 1. 2012

                    HASIÈSKÝ BÁL
TÛZOLTÓBÁL 

18. 2. 2012

Dobrovoľný hasičský zbor v Sládkovičove 
má nielen veľa členov, ale aj sympatizantov, 

ktorí sa každoročne stretávajú na veľkom 
hasičskom bále. 

A Diószegi Önkéntes Tűzoltó Testületnek 
nemcsak sok tagja van, de sok 

szimpatizánsa is, akik a minden évben 
megrendezendő nagy tűzoltóbálon adnak 

találkozót egymásnak. 

21. 1. 2012



A Csemadok HSz farsangi álarcos 
felvonulást rendez, amelynek célja a régi 
néphagyományok felelevenítése. 
Az álarcos felvonulás a szeniorklubnál 
ér célba, ahol a résztvevőket és nézőket 
a hagyományos fánk várja.

OZ Klobáskový klub Sládkovičovo organizuje pre našich 
občanov i hostí zo Slovenska i zo zahraničia Klobáskový 

festival, ktorého sa zúčastnia družstvá zo štyroch štátov. Ich 
zápolenie vždy priláka veľa divákov, lebo klobásky sú 
vychýrenou gastronomickou špecialitou. Podujatie je 

doplnené ochutnávkou a predajom tradičných 
zakáľačkových špecialít i kultúrnym programom.

A Diószegi Kolbászklub városunk lakói és a szlovákiai, illet-
ve külföldi vendégek részére Kolbászfesztivált rendez, ame-

lyen négy ország csapatai mérik össze tudásukat. A verseny 
mindig sok nézőt vonz városunkba, mert a kolbász igazi 

gasztronómiai csemege. A rendezvényt a hagyományos disz-
nótoros fi nomságok kóstolója és kultúrműsor kíséri. 

MO Csemadoku organizuje fašiangový 
sprievod masiek, ktorý je pripomenutím 

folklórnych tradícií. 
Masky svoj pochod mestom končia pri klube 

seniorov, kde sú pre účastníkov i divákov 
pripravené tradičné šišky.
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FAŠIANGOVÝ  SPRIEVOD            
FARSANGI  FELVONULÁS

V. MEDZINÁRODNÝ KLOBÁSKOVÝ FESTIVAL                          
V. NEMZETKÖZI KOLBÁSZFESZTIVÁL
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Zoltán Pongrácz, ktorý sa narodil v roku 1912 
v Sládkovičove, je významnou osobnosťou maďarskej 
i európskej hudby 20. storočia. Sté výročie jeho narodenia si 
pripomenieme odhalením pamätnej tabule na budove školy, 
ktorú navštevoval a slávnostným koncertom.

Pongrácz Zoltán, aki 1912-ben született Diószegen, 
a 20. századi magyar és európai zene kiemelkedő 
egyénisége. Születésének századik évfordulójára emléktábla 
avatással és ünnepi hangversennyel emlékezünk. Az 
emléktábla annak az iskolának a falára kerül, amelyet 
Pongrácz Zoltán gyermekkorában látogatott. 

Divadelný súbor Hahota 
pripravil pre svojich 
priaznivcov novú premiéru 
hudobného programu 
s názvom Elmondani, jaj, 
de nehéz. 

A Hahota színjátszó csoport 
új, Elmondani, jaj, de nehéz 
címet viselő zenés műsorával 
mutatkozik be a nézőknek.
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  100. VÝROÈIE NARODENIA ZOLTÁNA PONGRÁCZA
PONGRÁCZ ZOLTÁN  SZÜLETÉSÉNEK 100. ÉVFORDULÓJA 

A
A 

CSEMADOK OSLAVA
CSEMADOK-ÜNNEPSÉG 

11. 3. 2012

HAHOTA PREMIÉRA
HAHOTA-BEMUTATÓ 

17. 3. 2012

Členovia MO Csemadoku 
si každoročne pripomínajú 
odkaz revolučných udalostí 

z roku 1848 kultúrnym 
programom.

A Csemadok helyi 
szervezete minden 

évben kultúrműsorral 
emlékezik meg az 

1848/1849-es forradalom 
és szabadságharc 

évfordulójáról.

O G C

3. 3. 2012



Komisia výchovy a vzdelávania pri Mestskom 
zastupiteľstve v Sládkovičove už po 

druhýkrát usporiada stretnutie pedagógov 
všetkých našich škôl.

A Diószegi Városi Önkormányzat mellett 
működő Oktatásügyi Bizottság iskoláink 
pedagógusai részére másodízben szervez 

találkozót a Pedagógusnap alkalmából.

S piesňou na perách 
stavajú Sládkovičovčania 
máj, aby privítali jar. Deti 
z materských škôl zdobia 

máj a hasiči ho stavajú, 
aby všetci ľudia vedeli, 

že jar je už tu. 

Záhradkári si na jar potrebujú nakúpiť zeleninové priesady, 
kríčky, stromčeky, trvalky a črepníkové kvietky na okná 
i balkóny. Mesto preto organizuje Záhradnícky trh, na 
ktorom si môžete nakúpiť aj náradie, závlahové systémy, 
záhradnú techniku, bazény, záhradný nábytok a dekorácie. 

A kertészeknek tavasszal zöldségpalántákra, bokrokra, 
facsemetékre, évelő növényekre, illetve erkélyládákban 
nevelhető virágokra van szükségük. A város ezért Kertészeti 
vásárt rendez, ahol mindezek mellett kerti szerszámok, 
öntözőrendszerek, kerti technika, medencék, kerti bútorok 
és dekorációk is kaphatók. 

6

DEÒ UÈITE¼OV 
PEDAGÓGUSNAP

ZÁHRADNÍCKY TRH 
KERTÉSZETI VÁSÁR

STAVANIE MÁJA 
MÁJUSFA-ÁLLÍTÁS

Dalolva állítanak májusfát 
a diószegiek, hogy a tavaszt 
köszöntsék. Az óvodások 
feldíszítik, a tűzoltók pedig 
felállítják a májusfát, hogy 
mindenki lássa, itt a tavasz.
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Ezt az ünnepet Diószegen a hagyományoktól eltérően 
ünnepeljük. A diószegi Privat Air Clubnak köszönhetően 
kerül sor a közkedvelt repülőnapra, amelyre Szlovákia egész 
területéről, illetve Magyarországról is érkeznek repülők. Nem 
hiányoznak a helikopterek, az ejtőernyősök, a sétarepülés, 
a kultúrműsor és a gasztronómiai specialitások. 
A gyerekeket különféle attrakciók, versenyek 
és állatkiállítás várják.

A város, a politikai pártok, és a Szlovák Antifasiszta Harco-
sok Szövetségének képviselői a II. világháború hőseire ko-
szorúzással emlékeznek. A megemlékezés koszorúit a kul-
túrház falán lévő emléktáblákhoz helyezik el.

MO Slovenského rybárskeho zväzu usporia-
da na štrkovisku vo Vincovom lese rybárske 
preteky s atraktívnymi cenami. Rybári i di-
váci si pochutia na rybacích špecialitách. 

A Diószegi Horgászszövetség a Vince-er-
dei kövecsesen horgászversenyt rendez, ahol 
a győztesekre attraktív díjak várnak. A hor-
gászok és a nézők a különböző halspeciali-
tásokat is megkóstolhatják.
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LETECKÝ DEÒ
REPÜLÕNAP 

1. 5. 2012

RYBÁRSKE PRETEKY PRE DOSPELÝCH
HORGÁSZVERSENY – FELNÕTTEK RÉSZÉRE 

5. 5. 2012

DEÒ OSLOBODENIA
A FELSZABADULÁS NAPJA

7. 5. 2012

Sviatok 1. mája 
v Sládkovičove slávime 

netradične. Privat Air Club 
Sládkovičovo organizuje 
populárny letecký deň, 

na ktorý sa zlietavajú 
lietadielka z celého 

Slovenska i z Maďarska. 
Nechýbajú helikoptéry, 

parašutisti, vyhliadkové 
lety, kultúrny program 

a kulinárske špeciality. 
Pre deti sú prichystané 

atrakcie, výstava 
drobnochovateľov a súťaže. 

Predstavitelia mesta, 
zástupcovia politických 

strán a Slovenského zväzu 
protifašistických bojovníkov 

si pripomínajú pamiatku 
hrdinov II. svetovej 

vojny položením vencov 
k pamätným tabuliam na 
budove kultúrneho domu.



Detské centrum Hrajkovo 
organizuje pre deti i rodičov 

veselý deň v mestskom 
parku.

A Hrajkovo Gyermekközpont 
a gyerekek és szülők részére 

egy vidám napot szervez 
a városi parkban.

Spolok maďarsky píšucich spisovateľov na 
Slovensku udeľuje cenu Alfonza Talamona, 

nášho rodáka, jednému zo súčasných 
spisovateľov. 

Držiteľmi tejto ceny sú už Lajos Grendel, 
Magda Kovács, Gyula Duba, Anikó N. Tóth, 

Péter Hunčik a Zoltán Szalay.

Futbalové mužstvá, ktoré 
reprezentujú sládkovičovské 

fi rmy, sa stretnú na 24. 
ročníku turnaja O pohár 

primátora mesta. 

A diószegi cégek 
képviselőiből álló 

futballcsapatok 
a Polgármester serlegéért 

vívott torna 24. évfolyamán 
találkoznak.
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FUTBALOVÝ TURNAJ O POHÁR PRIMÁTORA 
LABDARÚGÓTORNA A POLGÁRMESTER SERLEGÉÉRT 

CENA ALFONZA TALAMONA
TALAMON ALFONZ-DÍJ

DEÒ PRE RODINY V MESTSKOM PARKU 
A CSALÁD NAPJA  A VÁROSI PARKBAN
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A Szlovákiai Magyar Írók Társasága minden 
évben a legjobb szlovákiai magyar írónak 
ítéli oda a város szülöttéről, Talamon 
Alfonzról elnevezett díjat. 
Talamon-díjasok: Grendel Lajos, Kovács 
Magda, Duba Gyula, N. Tóth Anikó, Hunčík 
Péter és Szalay Zoltán.



MDD je príležitosťou organizovať pre deti atraktívne športové 
a zábavné podujatia. Naše školy, škôlky i DC Hrajkovo 
pripravujú programy, na realizácii ktorých sa podieľajú 
okrem pedagógov aj ochotní rodičia a sponzori.

Ez a nap lehetőséget ad arra, hogy a gyerekeknek érdekes 
sport- és szórakoztató rendezvényeket szervezhessünk. 
Iskoláink és óvodáink, valamint a Hrajkovo GyK 
különböző programokat készítenek, amelyek szervezésébe 
a pedagógusokon kívül a készséges szülők és támogatók is 
bekapcsolódnak. 

DHZ v Sládkovičove organizuje 14. ročník 
súťaže v hasičskom športe, na ktorom sa 
pravidelne zúčastňuje vyše 20 súťažných 

družstiev mužov a žien, ktorí bojujú o Pohár 
primátora mesta Sládkovičovo. 

A DÖTT 14. alkalommal rendez 
Tűzoltóversenyt, amelyen rendszeresen több 

mint 20 csapat, férfi  és női egyaránt, méri 
össze tudását. A csapatok Diószeg város 

polgármesterének serlegéért vívnak harcot. 

9

DETSKÉ BICROSOVÉ PRETEKY 
BICROSS VERSENY 

Y
Y

26. 5. 2012

MEDZINÁRODNÝ DEÒ DETÍ 
NEMZETKÖZI GYERMEKNAP 

Í

1. 6. 2012

SÚŤAŽ V HASIÈSKOM ŠPORTE 
TÛZOLTÓVERSENY 

2. 6. 2012

Jedným z obľúbených 
športových podujatí je 

bicrosový pretek, v ktorom 
si chlapci a  dievčatá môžu 

preveriť svoje cyklistické 
umenie.

Az egyik legközkedveltebb 
sportrendezvények közé 

tartozik a bicross verseny, 
amelyben a fi úk és a lányok 

kerékpáros tudásukat 
mutathatják meg.



Hlavným kultúrnym podujatím, ktoré or-
ganizuje mesto pre svojich obyvateľov, sú 
kultúrne dni, v rámci ktorých sa divákom 
predstavia amatérske súbory i profesionál-
ni umelci. Súčasťou kultúrnych dní je súťaž 
vo varení haláslé a súťaž o najlepší orechový 
koláč, ktorých sa zúčastňujú domáce druž-
stvá a gazdinky i hostia z družobných miest. 

A Diószeg városa által szervezett rendezvé-
nyek közül a legkiemelkedőbbek a kultu-
rális napok, amelyek keretén belül amatőr 
és hivatásos csoportok és művészek lépnek 
fel. A kulturális napok kísérőrendezvényei 
a halászléfőző-verseny, a Legjobb diós ka-
lács címért folyó verseny, melyeken nemcsak 
a hazai csapatok és gazdasszonyok, hanem 
a külföldi vendégek is részt vesznek. 

Najkratšia noc v roku je vraj čarovná. 
Ak sa o tom chcete presvedčiť, zúčastnite 

sa svätojanského nočného pochodu do 
obce Malá Mača, kde na účastníkov čaká  

kultúrny program a občerstvenie.

Az év legrövidebb éjszakája állítólag 
csodákkal van tele. Ha meg szeretne erről 

győződni, vegyen részt Szent-Iván éjszakáján 
a Kismácsédra induló éjszakai menetelésen. 

Kismácsédon a résztvevőkre frissítő és 
kultúrműsor vár. 
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SVÄTOJÁNSKA NOC  
SZENT-IVÁN ÉJ

XIV. SLÁDKOVIÈOVSKÉ KULTÚRNE DNI 
XIV. DIÓSZEGI KULTURÁLIS NAPOK
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Na štrkovisku Vincov les organizuje MO SRZ 
v Sládkovičove detské rybárske preteky. 
Pre malých rybárov aj divákov bude ako 

vždy pripravené občerstvenie a na víťazov 
čakajú atraktívne ceny.

A Vince-erdei kövecsesen a Diószegi 
Horgászszövetség gyerekek részére szervez 

horgászversenyt. 
A kis halászokra és nézőkre, mint mindig, 
most is fi nom, halból készült ínyencségek, 

a győztesekre pedig attraktív díjak várnak. 
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DETSKÉ RYBÁRSKE PRETEKY 
HORGÁSZVERSENY – GYEREKEK RÉSZÉRE

Y

30. 6. 2012

PROMENÁDNY KONCERT V PARKU 
 KONCERT A PARKBAN 

15. 7. 2012

35. VÝROÈIE KLUBU SENIOROV
A SZENIORKLUB 35. ÉVFORDULÓJA

20. 7. 2012

Príjemný nedeľný podvečer 
môžete stráviť i v našom 
parku, kde organizujeme 
promenádny koncert. 

Egy kellemes vasárnap estét 
tölthetnek el a városi parkba 
látogatók, ahol számukra 
sétánykoncertet szervezünk.

Členovia klubu seniorov 
spoločne oslávia 35. výročie 

založenia klubu, ktorý je 
jednou z najaktívnejších 

organizácií v meste.

A szeniorklub tagjai 
közösen ünneplik meg 

a klub megalakulásának 
35. évfordulóját. 

A klub a legaktívabb 
szervezetek közé tartozik 

városunkban.



Mesto Sládkovičovo v spolupráci s MO Ma-
tice slovenskej si pripomína prijatie Ústavy 

Slovenskej republiky zapálením Vatry ústa-
vy, kultúrnym programom, súťažami pre 

deti a ľudovou veselicou.

Diószeg városa és a Matica slovenská Dió-
szegi Helyi Szervezete a Szlovák Köztársa-

ság Alkotmányának elfogadásáról tábortűz-
zel, kultúrműsorral, gyermek versenyekkel 

és mulatsággal emlékezik meg.

Mesto Sládkovičovo v spolu-
práci s politickými stranami 
a Slovenským zväzom pro-
tifašistických bojovníkov si 
každoročne pripomína výro-
čie SNP pietnou spomienkou 
a položením vencov k pa-
mätným tabuliam na budove 
kultúrneho domu.

A város, a politikai pártokkal, és a Szlovák Antifasiszta Har-
cosok Szövetségével közösen minden évben koszorúzással 
emlékezik meg a SzNF. évfordulójáról. 

Mestské hody na sviatok Nanebovzatia Pan-
ny Márie, patrónky nášho katolíckeho kosto-
la, sú pre občanov príležitosťou k rodinným 
a priateľským stretnutiam, návšteve koloto-

čov i kultúrnych podujatí.

A városi búcsú, római katoli-
kus templomunk védőszentjének, 

Nagyboldogasszonynak az ünnepén van. 
Ez az ünnep a város lakosainak lehetőséget 
ad úgy a családi, mint a baráti találkozók-
ra, illetve a körhinták és kulturális rendez-

vények megtekintésére is. 
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MESTSKÉ HODY 
BÚCSÚ 

VÝROÈIE SNP 
A SZNF ÉVFORDULÓJA

VATRA ÚSTAVY 
ALKOTMÁNYÜNNEP
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Legenda československého 
futbalu, kráľ strelcov Laco 
Józsa je dodnes príkladom 

pre malých futbalistov, kto-
rí sa stretnú na futbalovom 

turnaji mladších žiakov. 

A csehszlovák labdarúgás 
legendás góllövőjére, Józsa 

Lászlóra, a róla 
elnevezett tornán emlékez-
nek meg a kis labdarúgók, 

akik a fi atal tanulók 
korcsoportjában mérik össze 

labdarúgó-tudásukat. 

Na javisku v parku chce mesto organizovať 
stretnutie folklórnych súborov, na ktorom 
vystúpia domáci umelci a hostia z okolitých 
obcí.

A parkban lévő színpadon a hazai művészek 
és a környékbeli falvak folklór csoportjai 
részére találkozót szervezünk. 
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HASIÈSKÝ BRANNÝ PRETEK 
TÛZOLTÓ-VÉDELMI VERSENY 

K
Y

8. 9. 2012

STRETNUTIE FOLKLÓRNYCH SÚBOROV 
FOLKLÓR CSOPORTOK TALÁLKOZÓJA   

8. 9. 2012

MEMORIÁL LADISLAVA JÓZSU 
JÓZSA LÁSZLÓ EMLÉKTORNA

13. 9. 2012

DHZ v Sládkovičove 
organizuje vo Vincovom lese 
branný pretek pre mladých 

požiarnikov, ktorého sa 
zúčastňujú družstvá zo 

západného Slovenska. 

A DÖTT a Vince-erdőben 
Tűzoltó-védelmi versenyt 
rendez, amelyen Nyugat-
Szlovákia fi atal tűzoltói 

vesznek részt.



MO Slovenského zväzu záhradkárov organizuje výstavu úro-
dy svojich členov, ale aj ostatných záhradkárov. Návštevní-

ci obdivujú nádherné exponáty a nájdu tu nielen inšpirácie, 
ale aj dobré rady odborníkov. V rámci výstavy sa koná aj vy-

hodnotenie súťaže o najkrajšiu predzáhradku.

A Szlovák Kiskertészek Diószegi Helyi Szervezete a kertészek 
részére terménykiállítást rendez. A látogatók megcsodálhat-
ják a kiállított terményeket, ötleteket gyűjthetnek, de szak-

mai tanácsokat is kaphatnak. A kiállítás keretén belül kerül 
sor a Legszebb kiskert címért folyó verseny kiértékelésére is. 

Naše veľmi úspešné 
recitátorky sa stretávajú so 

svojimi vernými poslucháčmi 
na recitačnej prehliadke 

umeleckého prednesu 
Vansovej Lomnička.

Sikeres versmondóink 
hűséges hallgatóikkal 

minden évben a Vansovej 
Lomnička elnevezésű 

találkozón találkozhatnak.
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Sládkovičovo každoročne organizuje pre 
deti športový deň na ihrisku pri ZŠ KK. 
Chlapci a dievčatá si môžu zmerať svoje 
sily a šikovnosť v rôznych športových 
disciplínach. 

Diószeg minden évben a Kuffner Károly AI 
sportpályáján sportnapot szervez a gyerekek 
részére. A fi úk és a lányok a különböző 
sportágakban mérik össze ügyességüket.

RECITAÈNÁ PREHLIADKA VANSOVEJ LOMNIÈKA
VANSOVEJ LOMNIÈKA - VERSMONDÓ SEREGSZEMLE

ZÁHRADKÁRSKA VÝSTAVA 
KERTÉSZETI KIÁLLÍTÁS

MESTSKÝ ŠPORTOVÝ DEÒ
VÁROSI SPORTNAP
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Zbor pre občianske 
záležitosti organizuje 
stretnutie 50 a 60 ročných 
jubilantov. Stretnú sa tu 
rovesníci, ktorí sa často roky 
nevideli a nechýbajú ani 
nostalgické spomienky.

A Polgári Ügyek Testülete 
az 50 és 60 éves jubilánsok 
számára szervez találkozót. 
Azok a kortársak 
találkozhatnak itt, akik 
már évek óta nem látták 
egymást, és nem hiányozhat 
a régi emlékek felelevenítése 
sem.
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STRETNUTIE  SENIOROV 
SZENIOROK TALÁLKOZÓJA 

12. 10. 2012

STRETNUTIE JUBILANTOV 
JUBILÁNSOK TALÁLKOZÓJA 

20. 10. 2012

SPOMIENKA V CINTORÍNE 
MEGEMLÉKEZÉS A TEMETÕBEN

27. 10. 2012

Naši seniori sa aktívne zúčastňujú na dianí 
mesta. Ako poďakovanie za celoživotnú 

prácu mesto organizuje stretnutie občanov 
starších ako 70 rokov. 

Szeniorjaink aktívan bekapcsolódnak 
városunk életébe. Köszönetképpen a város 

minden évben találkozót szervez a 70 évnél 
idősebb polgárok számára.

Členovia Csemadoku si každoročne spo-
mienkovou slávnosťou v miestnom cintoríne 

pripomínajú pamiatku tých spoluobčanov, 
ktorí boli po II. svetovej vojne deportovaní. 

A Csemadok tagjai minden évben 
a temetőben azokra a volt diószegi lakosok-

ra emlékeznek, akiket a II. világháború után 
községünkből kitelepítettek. 



65. výročie založenia 
miestnej organizácie Matice 
slovenskej si naši matičiari 
pripomenú spomienkovým 

kultúrnym programom.

A Matica slovenská helyi 
szervezete megalakulásának 

65. évfordulójára 
maticásaink kultúrműsorral 

emlékeznek.

Mesto Sládkovičovo každý rok oceňuje 
svojich občanov, ktorí mimoriadne prispeli 
k rozvoju mesta v oblasti kultúry, športu, 

ekonomiky, spoločenských aktivít a darcov 
krvi. Udelenie Ceny mesta je symbolickou 

odmenou pre jednotlivcov, kolektívy, 
organizácie a fi rmy, ktoré dlhodobo výrazne 

prispievajú k zlepšeniu života v meste. 

Diószeg városa minden évben díjat ad 
azoknak a polgároknak, akik rendkívüli 

módon hozzájárultak a város fejlesztéséhez 
a kultúra, a sport, a gazdaság, a társadalmi 

tevékenység, illetve a véradás területén. A Város Díja jelképes jutalom 
azon egyének, közösségek, szervezetek és vállalatok részére, akik jelentős 

mértékben hozzájárulnak a város életének jobbá tételéhez.

Zbor pre občianske záležitosti v Sládkovičove 
si pri príležitosti Pamiatky zosnulých 
pietnou spomienkou pripomína našich 
spoluobčanov, ktorí zomreli pred piatimi 
a desiatimi rokmi. 

A Polgári Ügyek Testülete a Halottak napján 
emlékünnepségen emlékezik meg azokról 
a polgártársainkról, akik öt, illetve tíz évvel 
ezelőtt hunytak el. 
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PAMIATKA ZOSNULÝCH 
HALOTTAK NAPJA

CENA MESTA 
A VÁROS DÍJA 

65. VÝROÈIE ZALOŽENIA MO MATICE SLOVENSKEJ 
A MATICA SLOVENSKÁ MEGALAKULÁSÁNAK 65. ÉFORDULÓJA
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Divadelný súbor Hahota organizuje 
Katarínsku zábavu v areáli Vysokej školy 
v Sládkovičove. Mladí herci a speváci tvoria 
výborný kolektív, ktorý je zárukou 
dobrej zábavy. 

A Hahota színjátszó csoport hagyományos 
Katalin-bálját tartja a Diószegi Főiskola 
épületében. A fi atal színészek és énekesek 
kiváló közösséget alkotnak, ami a jó 
hangulat záloga. 

Členovia Matice slovenskej 
v Sládkovičove sa stretávajú 
na priateľskom posedení 
s kultúrnym programom, 
aby si v čase adventu 
pripomenuli odkaz 
najkrajších kresťanských 
sviatkov.

A Matica slovenská helyi 
szervezetének tagjai az 
adventi időben baráti 
találkozón elevenítik fel 
a legszebb keresztény ünnep 
üzenetét.

17

KATARÍNSKA ZÁBAVA HAHOTY
A HAHOTA KATALIN-BÁLJA  

Y
A  

24. 11. 2009

VIANOÈNÝ KONCERT CSEMADOKU 
A CSEMADOK  KARÁCSONYI KONCERTJE

7. 12. 2012

VIANOÈNÉ POSEDENIE MO MS 
A MS HSZ KARÁCSONYI TALÁLKOZÓJA 

8. 12. 2012

MO Csemadoku pripravuje 
pre svojich členov 

a obyvateľov mesta 
Vianočný koncert.

 
A Csemadok HSz tagjai és 

a város polgárai részére 
karácsonyi koncertet rendez. 



Primátor mesta každoročne pozýva občanov pred TI 
Inovatech, aby spoločne privítali príchod nového roka. 

A város polgármestere minden évben az Inovetech TI előtt 
találkozik a város lakóival, hogy együtt búcsúztassák az 

óévet, és köszöntsék az újat.

Deti a pedagógovia zo škôlok a škôl na 
vianočnom trhu ponúkajú svoje umelecké 
výtvory, ktoré skrášlia vianočný stôl snáď 

v každej domácnosti. 
Najkrajšie sviatky v roku vítajú Sládkovičovča-

nia spoločne na Vianočnom koncerte. V progra-
me zaznejú najkrajšie vianočné piesne a divá-
kom sa predstavia naši speváci a deti zo slád-

kovičovských škôl. Po koncerte primátor mesta 
pozýva divákov na vianočné cukrovinky a punč.

 
Az iskolák és óvodák gyermekei a városi 

karácsonyi vásáron saját készítésű 
termékeiket árusítják, amelyek a karácsonyi 

asztalok díszei lesznek. 
Az év legszebb ünnepét a diószegiek együtt 
fogadják a karácsonyi koncerten. A műsor-

ban felhangzanak a legszebb karácsonyi dalok, 
a nézőknek a város énekesei és a diószegi is-

kolák tanulói mutatkoznak be. A koncert után 
a polgármester punccsal és karácsonyi süte-

ménnyel vendégeli meg a nézőket. 
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Aj toho roku určite príde Mikuláš a spolu s ním aj anjel 
a čert, aby deťom rozdelili sladké darčeky. Primátor mesta 
rozsvieti mestský vianočný strom a zima môže začať. 

Idén is eljön a Mikulás, és vele együtt az angyal és az 
ördög is, hogy a gyerekeknek édességet hozzon. A város 
polgármestere meggyújtja a város karácsonyfájának 
gyertyáit, és megkezdődhet a tél. 

MESTSKÝ MIKULÁŠ 
VÁROSI MIKULÁS

VIANOÈNÝ TRH A KONCERT 
KARÁCSONYI VÁSÁR ÉS KONCERT 

SILVESTER 
SZILVESZTER
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21. 1.   VII. MESTSKÝ PLES  ▀  VII. VÁROSI BÁL
28. 1.  KRST KNIHY LADISLAVA TAVALIHO  ▀  LADISLAV TAVALI KÖNYVBEMUTATÓJA
18. 2.   HASIÈSKÝ BÁL  ▀  TÛZOLTÓBÁL
21. 2.  FAŠIANGOVÝ SPRIEVOD  ▀  FARSANGI FELVONULÁS
25. 2.  V. MEDZINÁRODNÝ KLOBÁSKOVÝ FESTIVAL  ▀  V. NEMZETKÖZI KOLBÁSZFESZTIVÁL 
3. 3.   100. VÝROÈIE NARODENIA ZOLTÁNA PONGRÁCZA  ▀  
 PONGRÁCZ ZOLTÁN SZÜLETÉSÉNEK 100. ÉVFORDULÓJA
11. 3.   CSEMADOK OSLAVA  ▀  CSEMADOK-ÜNNEPSÉG
17. 3.   HAHOTA PREMIÉRA  ▀  HAHOTA-BEMUTATÓ
28. 3.   DEÒ UÈITE¼OV   ▀  PEDAGÓGUSNAP
14. 4.   ZÁHRADNÍCKY TRH  ▀  KERTÉSZETI VÁSÁR
30. 4.  STAVANIE MÁJA  ▀  MÁJUSFA-ÁLLÍTÁS
1. 5.  LETECKÝ DEÒ  ▀  REPÜLÕNAP
5. 5.  RYBÁRSKE PRETEKY  ▀  HORGÁSZVERSENY
7. 5.  DEÒ OSLOBODENIA  ▀  A FELSZABADULÁS NAPJA
8. 5.  FUTBAL. TURNAJ O POHÁR PRIMÁTORA   ▀   LABDARÚGÓTORNA A POLGÁRMESTER SERLEGÉÉRT
12. 5.  CENA ALFONZA TALAMONA  ▀  TALAMON ALFONZ-DÍJ
20. 5.  DEÒ RODINY V PARKU  ▀  A CSALÁD NAPJA A VÁROSI PARKBAN
26. 5.  BICROSOVÉ PRETEKY  ▀  BICROSS VERSENY
1. 6.  MEDZINÁRODNÝ DEÒ DETÍ  ▀  NEMZETKÖZI GYERMEKNAP  
2. 6.  SÚŤAŽ V HASIÈSKOM ŠPORTE  ▀  TÛZOLTÓ SPORTVERSENY
22. 6.  SVÄTOJÁNSKA NOC  ▀  SZENT-IVÁN ÉJ
23. 6.  XV. SLÁDKOVIÈOVSKÉ KULTÚRNE DNI  ▀  XV. DIÓSZEGI KULTURÁLIS NAPOK
30. 6.  DETSKÉ RYBÁRSKE PRETEKY  ▀  GYERMEK HORGÁSZVERSENY
15. 7.  PROMENÁDNY KONCERT V PARKU  ▀  KONCERT A PARKBAN 
20. 7.  35. VÝROÈIE KLUBU SENIOROV  ▀  A SZENIORKLUB MEGALAKULÁSÁNAK 35. ÉVFORDULÓJA
12. 8.  MESTSKÉ HODY  ▀  BÚCSÚ
28. 8.  VÝROÈIE SNP  ▀  A SZNF ÉVFORDULÓJA
1. 9.  VATRA ÚSTAVY  ▀  ALKOTMÁNY-ÜNNEP
8. 9.  HASIÈSKÝ BRANNÝ PRETEK  ▀   TÛZOLTÓ VÉDELMI VERSENY
8. 9.  STRETNUTIE FOLKLÓRNYCH SÚBOROV  ▀  FOLKLÓR CSOPORTOK TALÁLKOZÓJA 
13. 9.  MEMORIÁL LADISLAVA JÓZSU  ▀  JÓZSA LÁSZLÓ EMLÉKTORNA 
14. 9.  VANSOVEJ LOMNIÈKA  ▀  VANSOVEJ LOMNIÈKA  
14.–16. 9.  ZÁHRADKÁRSKA VÝSTAVA  ▀  KERTÉSZETI KIÁLLÍTÁS 
21. 9.  MESTSKÝ ŠPORTOVÝ DEÒ  ▀  VÁROSI SPORTNAP
12. 10.  STRETNUTIE SENIOROV  ▀  SZENIOROK TALÁLKOZÓJA
20. 10.  STRETNUTIE JUBILANTOV  ▀  JUBILÁNSOK TALÁLKOZÓJA 
27. 10.  SPOMIENKA V CINTORÍNE  ▀   MEGEMLÉKEZÉS A TEMETÕBEN
2. 11.  PAMIATKA ZOSNULÝCH  ▀  HALOTTAK NAPJA 
9. 11. CENA MESTA ▀ VÁROS DÍJA
17. 11.  65. VÝROÈIE ZALOŽENIA MO MATICE SLOVENSKEJ V SLÁDKOVIÈOVE  ▀  
 A MATICA SLOVENSKÁ MEGALAKULÁSÁNAK 65. ÉFORDULÓJA
24. 11.  KATARÍNSKA ZÁBAVA SÚBORU HAHOTA  ▀  A HAHOTA KATALIN BÁLJA
7. 12.  VIANOÈNÝ KONCERT CSEMADOKU  ▀  A CSEMADOK KARÁCSONYI KONCERTJE 
8. 12.  VIANOÈNÉ POSEDENIE MO MS  ▀ A MS HSZ KARÁCSONYI TALÁLKOZÓJA
9. 12.  MESTSKÝ MIKULÁŠ  ▀  VÁROSI MIKULÁS
14. 12.  VIANOÈNÝ KONCERT A TRH  ▀  KARÁCSONYI KONCERT ÉS VÁSÁR
31. 12.  SILVESTER  ▀  SZILVESZTER

2012


